
"С поздним днем рождения, сынок!" сказала Кушина, вручая Наруто подарок перед тем, как
они поужинали тем вечером.

"Что?" удивленно сказал Наруто.

Кушина виновато посмотрела на него. "Я знаю, что это на неделю позже, но я хотела подарить
тебе что-нибудь на день рождения!"

Наруто смотрел на пакет, который Кушина протянула ему, не в силах осознать происходящее.
Когда он это сделал, то почувствовал, что его глаза стали стеклянными. Он и раньше получал
подарки на свои дни рождения, в основном от Джирайи, но он полностью ожидал, что в этом
году не получит ни одного.

"Я даже принесла торт!" взволнованно сказала Кушина, взяв его за руку и поведя к кухонному
столу. Там был накрыт праздничный стол, а посередине стоял торт с одной высокой свечой и
семью поменьше.

Наруто аккуратно положил подарок на диван и неожиданно набросился на маму, заключив ее
в крепкие объятия. Она вскрикнула от удивления, а потом рассмеялась. Конечно же, она
обняла его в ответ, жаждая получить объятия, причитающиеся ей после многих лет отсутствия
его в ее жизни.

"Спасибо." - сказал он ей в плечи, - "Я не ожидал, что получу что-то в этом году."

Кушина тоже почувствовала, что ее глаза становятся стеклянными. "За этот год и все
последующие, сын мой, я всегда буду здесь, чтобы отпраздновать его с тобой."

"Я... я люблю тебя, мама." - сказал он.

Она обняла его еще крепче, зарывшись лицом в его грудь. "Я люблю тебя еще больше, сынок!"

Стук в дверь прервал их мгновение, и пока они оба приводили себя в порядок, Кушина
пробралась к двери и поприветствовала ожидаемого посетителя.

"Добро пожаловать, Хирузен." - тепло сказала она.

Хирузен улыбнулся. "Как он поживает?"

"Он... он очень рад своему маленькому дню рождения." - ответила она.

"Хорошо... это хорошо." - сказал Хирузен, - "После всего, через что он прошел, это чудо, что он
обрел душевное спокойствие и позволил себе быть счастливым."

Кушина кивнула, жестом приглашая его войти, прежде чем закрыть дверь. "Я думаю, что новая
встреча с друзьями и тот факт, что все его близкие живы, несмотря на отсутствие
воспоминаний о нем, облегчают его бремя."

Хирузен вздохнул, соглашаясь. "Я бы хотел, чтобы мы сделали для него больше, чем просто
дали ему другую личность, он заслуживает того, чтобы его признали таким, какой он есть, а
также за те невероятные вещи, которые он совершил."

С этими словами они оба направились в сторону столовой.

"Джиджи!" сказал Наруто, поймав его взгляд: "Смотри! Мама принесла торт!"



Хирузен посмеялся над его детским энтузиазмом. Несмотря на то что Наруто был ветераном
войны, в нем все еще сохранялась энергия юнца. "Я тоже рад тебя видеть, чуунин Наруто.
Кстати, ты ведь не будешь возражать, если я впишу в твои документы сегодняшнюю дату
рождения как настоящую? Просто чтобы еще больше отделить тебя от Наруто этого мира."

Наруто кивнул на это. "Я не против, даттебайо. Я бы предпочел, чтобы это был день
празднования с мамой, а не день, когда Курама ухитрился напасть на эту деревню."

На это Кушина снова прильнула к нему. "О, Наруто! Ты такой милый!"

Хирузен улыбнулся им двоим. "Я умираю от голода. Давай поедим, а?"
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Наруто развернул подарок, который ему подарила Кушина.

Это была книга, которая гласила: "Фуиндзюцу и техники клана Узумаки, написанная Узумаки
Кушиной для ее сына Наруто."

"М-мама..." сказал Наруто, теряясь в словах.

Кушина смущенно хихикнула. "Это проект, над которым, как я тебе говорила, я работаю. Он
поможет тебе, пока я буду тебя учить."

"Это... это потрясающе!" сказал Наруто, вцепившись в рукотворный подарок так, будто от этого
зависела его жизнь. "Ты сделал его для меня?"

Кушина слегка покраснела, радуясь, что сын так высоко оценил ее подарок. "Это было не
слишком сложно, просто немного пришлось обратиться к иным книгам и упростить
информацию до важных частей."

Сын снова обнял ее, и она засмеялась вместе с ним. Она не чувствовала себя такой счастливой
с тех пор, как... с тех пор, как никогда. Даже во время медового месяца с Минато она никогда
раньше не чувствовала себя такой... удовлетворенной в душе. Как будто часть ее души
вернулась к ней после всех этих лет.

Наруто был всем, на что она надеялась, и даже больше. Добрый, немного чудаковатый,
сильный, красивый... идеальное сочетание Минато и ее. Даже повзрослев без родителей,
которые должны были позаботиться о нем, он самостоятельно нашел свой путь и довел его до
конца. Она гордилась им! Даже больше, чем гордилась.

Хирузен потянулся в мантию и достал свой собственный подарок. Это был небольшой пакет в
форме коробки. Наруто выпустил маму из объятий с большой неохотой и тут же принялся
открывать ее.

Он чуть не выронил её от удивления, когда увидел, что там находится.

Это был кунай Хирайшин его отца. Наруто посмотрел на фигуру своего деда, широко раскрыв
глаза.

Хирузен улыбнулся.

"Я хранил его на память долгие годы. Теперь он твой. Хотя Кушина уже знает, как работает
Хирайшин, и я не сомневаюсь, что она научит тебя этому, ты можешь хранить это как что-то,



напоминающее о нем."

"Дж-джиджи..." сказал Наруто. Наруто также обнял Хирузена, хотя это было более по-мужски,
просто короткое объятие и похлопывание по спине.

Наруто потребовалось несколько мгновений, чтобы успокоиться от восторга по поводу
подарков, прежде чем он захотел сказать то, что у него на уме.

"Джиджи, - обратился Наруто, его тон стал более серьезным, - я бы хотел приступить к
решению проблемы Корня, которая у нас возникла/"

Глаза Хирузена расширились. "Ты не должен ощущать давления, заставляя себя сделать это,
знаешь ли. На самом деле, я хотел, чтобы ты не напрягался в течение года, просто чтобы
разобраться со своими способностями риннегана и научиться фуиндзюцу у Кушины. Судя по
твоим воспоминаниям, хотя мы не можем знать наверняка, все начнется только во время
экзамена на чуунина в твоем классе, который будет не раньше, чем они закончат школу в
следующем году."

Наруто кивнул. "Я знаю, Джиджи. Я не говорю, что нужно отправляться туда и разбираться с
корнем прямо сейчас, но, учитывая, насколько это важная миссия, мы должны начать
планировать ее с этого момента, чтобы я мог отправиться без помех. Я даже выделю время в
этом году на разведку, чтобы убедиться, что все, связанное с корнем, находится там, где
говорил Сай, в моем мире."

Кушина грустно улыбнулась ему.

"Сынок, неужели ты хочешь нести это бремя сам, даттебане? Как я уже сказала, тебе придется
включать меня в свои миссии. Я не выпущу тебя из виду."

Наруто в ответ грустно улыбнулся. "Конечно, мама."

-x-x-x-x-x-x-x-x-x-x-

 

http://erolate.org/book/158/25930


